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No. 118.

2de. Session, 3e. Parlement, 12 Victoria, 1849.

BILL.

Acte pour prohiber la destruction de
certaines espèces d'animaux sauvages
par l'effet du strychnine et autres
poisons.

Reçu, et lu la lère fois, lundi, le 26 Février,
1849.

Seconde lecture, lundi, le 5 Mars, 1849.

L'Hon. M. DE SALEs LATERRIERE.
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BILAL.

Acte pour. prohiber la destruction de
certaines espèces d'animaux sauvages
par l'effet du strychnine et autres

poisons,

A TTENDU que des personnes se servent Pr·ambulo.
d'un poison connu sous le nom de strych-

nine, et d'autres poisons vifs comme substitut
aux moyens ordinaires de faire la chasse, dé-

5 truisant les renards, les martes et autres ani-
maux sauvages dans les champs et forêts de
cette province, sans égard à la destruction qui
s'en suit d'animaux domestiques qui ont été
trouvés morts en grand nombre là où on se

10 sert imprudemment de ces poisons pour les
fins susdites: et vu que ce moyen de faire
la chasse, outre les mauvais effets susdits,tend
encore à cxmerminer et faire disparaître ces
espèces d'animaux sauvages dcnt les peaux

15 forment une source assez importante du
commerce de cette province;-A cEscAUsES,
qu'il soit statué, etc.

Et il est par le présent statué par l'autorité Pantoimro-
ste contre les

susdite, qu'aucune personne ne fera usage persùnnes qui
20 de strychnine, ou autre minéral ou végétal sc.serviroit du

la poison pour
connu généralement sous la dénomination ttrnireo k"
de poisons vifs, comme, effet ou moyen de n' "u

faire la chasse aux renards, martes et autres
animaux sauvages, et ne placera aucun tel

25 poison, soit qu'ils soient cachés sous des
vivres ou autrement, dans aucun endroit où
tel animal sauvage pourra le trouver ; et pour
chaque offense contre les dispositions de
cette section, le contrevenant encourra, sur

30 conviction, une pénalité (le dix livres courant,
et sera emprisonné pour un temps n'excédant
pas mois, ou jusqu'à ce que la
pénalité et les frais de poursuite soient
payés.
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Pénartoimpo- Il. Et qu'il soit statué, qu'aucun apothi-
,pnlinires caire, chimiste, droguiste ou autre personne

ou iures ven-- en cette province, ne vendra ou délivrera
aucune arsenic, sublimé, corrosif, strychnine

ne ou autre poison minéral ou végéial, simple :5

ou composé, généralement connu sous le
t'e nom de poison vif, lequel étant administré

sans précaution ou secrètement peut occa-
sionner immédiatement la mort, à moins que
la personne le réquerant ne produise et 10
remette un certificat, billet ou papier écrit
de quelque juge de paix, ou du médecin, ou
du curé ou du ministre (le son endroit,
adressé à tel apothicaire, chimiste ou dro-
guiste, vendeur ou détailleur de médecine 15
ou autre personne, spécifiant le nom, la rési-
dence et l'état ou la profession de la personne
requérant tel arsenic, sublimé corrosif, strych-
nine ou autre article de poison comme susdit,
et indiquant pour quel objet tel poison est 20
requis, et qu'il doit être vendu à la personne
le requérant ; et tel certificat, billet ou papier
écrit devra être conservé par la personne
vendant ou délivrant le dit poison pour sa
justification, en cas (le besoin ; et tout 25
apothicaire, chimiste, droguiste, vendeur ou
détailleur de médecine, ou autre personne,
qui contreviendra aux dispositions de la pré-
sente section, encourra pour chaque offense
une pénalité (le dix livres courant ; et si la 30
dite pénalité n'est pas immédiatement payée,
sur conviction, le dit contreC'enant sera em-
prisonné pou r un temps n'excédant pas
mois, ou jusqu'à ce que la dite pénalité et
les frais de poursuite soient payés. 35

Recouvre- III. Et qu'il soit statué, que les pénalités
"n.ités impo- imposées par le présent acte, seront recou-
stt' en iLiLU vrées avec les frais, d'une manière sommaire,
du prrclet
Àte. devant un juge (le paix sur le témoignage

d'un ou plusieurs témoins assermentés autres 40
que le dénonciateur, dans le cours de six
mois après l'offense commise ; et moitié de
la dite pénalité appartiendra au poursuivant,
et l'autre moitié à sa majesté, pour les besoins
publics de cette province. 45


